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ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Article 4 Notification

Bilateral Agreement Between the EEC and Colcombia

The Textiles Surveillance Body has received from the EEC a notification of
a new bilateral egreement which has been concluded under Article 4 of the
Arrangement between the EEC and Colombia concerning trade in textiles, for the
period 1 January 1978 to 31 December 1982.

The TSB, pﬁsuant to its procedure regarding bilateral sgreements notified
under Article 4=/, has examined the relevant documentation and is circulating
the text of this agreement to participating countries for their informatio .2/

1/See COM.TEX/SB/35, Annex B.

2/ The TSB's observations and recommendations set forth in COM.TEX/SB/380
and 388 will apply to this agreement.
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AGREEMENT BETWEEN THE FUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY AND
THE REPUBLIC OF COLOMBIA ON TRADE IN TEXTILE PRODUCTS

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, of the one part, and
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF COLOMBIA, of the other part,

DESIRING to promcte, with a view to permanent co-operation and in
conditions providing every security for trade, the orderly and equitable
development of trade in textile products between the European BEconomic
Community (hereinafter referred to as ‘the Community”) ané Colombis,

RESOLVED to take the fullest possible account of the serious economic
and soclal problems at present affecting the textile industry in both
importing and exporting countries, and in particular, to eliminate real risks
of market disruption on the market of the Community and disruption to the
textile trade of Colombia,

HAVING REGARD to the Arrangement regarding International Trade in
Textiles (hereinafter referred to as “the Geneva Arrangement”), and in
particular Article 4 thercof; and to the conditions set out in the
Protocol extending the Arrangement together with the Conclusions edopted
on 1% December 1977 by the Textiles Committee (L/4616),

HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have designated
as their Plenipotentiaries:

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES:
THE GOVERWMENT OF COLOMBIA:

WHO HAVZ AGREED AS FOLIOWS:
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SECTION I : TRADE ARRANGEMENTS

ARTICLE 1

The parties recognize and confirm that, subject o
the provisions of this Agreement and without prejudice to
their rights and obligations under the General Agreement
on Tariffs and Trade, the ccnduct of their mutual trade in
textile products shall be governed by the provisions of the

Geneva Arrangement.

In respect of the products covered by this Agreement,
the Community undertakes not to introduce quantitative
restrictions under Article XIX of the General Agreement on
Tariffs and Trade or Article 3 of the Geneva Arrangement.

Measures having equivalent effect to quantitative
restrictions on the importation into the Community of the
products covered by this Agreement shall be prohibited.

ARTICLE 2

This Agreement shall apply to trade in textile
products of cotton, wool and man-made fibres origirnating in

Colombia which are listed in Annex I.

The description and identification of the products
ccvered by this Agreement are based on the nomenclature
of the Common Customs Tariff and on the Nemenclature of
Goods for the External Trade Statistics of the Community
and the Statistics of Trade between Member States (NIMEXE).
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3.

The origin of the products covered bty this Agreement
shall be determined in accordance with the rules in force
in the Community.

The procedures for control of the origin of the
products referred to above are laid down in Protocol A.

ARTICLE 3

Colombia agrees for each Agreement year to restrain its

experts to the Community of the products described ir
Annex II to the limits set out therein.

Expcrts of textile products set out in Annex IT shall be

subject to a double-checking system specified in Protocol 4.

ARTICLE ¢t

Exports of cottage industry fabrics weven on nané- cor
foot-operated locms, garments or other articles obtained
manually from such fzbrics and traditional folklcre
handicraft prcduccts shall not be subject to quantitative
limits, provided that these products meet the conditions
l2id down in Protocol 3.

Iaports into thé Community of textile croducts
covered by fthis Agreement shall not be subject tc the
quantitative limits established in Annex II, provided that

eclared to be for re-exzort outside the
Cemmunity in the same state cr aftaer processing, uncder
the administrative system of control set up for this purrcose

within the Ccmmunity.
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However, the release for home use of products
imported under the conditions referred to above shall b
subject to the production of an export licence issued b
the Colombian authorities, and to proof of origin in
accordance with the provisions of Protocol A.

Where the authorities in the Community ascertain that
imports of textile products have been set off against a
quantitative limit established under this Agreement, but
that the products have subsequently been re-exported outside
the Community, the authorities concerned shall inform the
Colombian authorities within four weeks of the quantities
involved and authorize imports of identical quantities of
the same products, which shall not be set off against the
quantitafive limit established in Annex II for the current
or the following year.

ARTICLE 5

In any Agreement year acdvance use of a portion of the
quantitative limit established for the following Agreement
year is authorized for each category of ﬁroducts up to 5%
of the quantitative limit for the current Agreement year.

Amounts delivered in advance shall te deducted from
the corresponding quantitative limits established for the
follcwing Agreement year.

Carryover to the corresponding quantitative limit
for the following Agreement year of amounts not used during
any Agreement year is authorized up to 5% of the quantitative
limit for the current Agreement year.
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3. Transfers in respect of categecries in Group I shall
not be made from any category except as follows:

- transfers between Categories 1, 2 and 3 nay be effected up
to 5% of the gquantitative limits for the category to which
the transfer is made except that in the case of Category 1
the parties zckiacwledge that the transfer of 5% has z2lrezdy
besn incorpcrated in the quantitative limit for Caetegory 1
set out in Annex 1II;

, 7 and 8 may be made
er the category to

- transfers between Categories i,
up to 5% of the quantitative limit
which theé transfer is made.

P- \J
-
R

Transfers into any category in Groups II, III, IV and
V may be made frcm any category cr categories in Group

IZ, III, IV and V up to 5% of the quantitative limit °
the category to which the transfer is made.

4, The table of equivalence applicapls t¢ the transfars
referred to above is given in Annex I te this Agreement.
5. The increase in any category of products resulting

frem the cumulative applicaticn of the provisions in
paragraphs 1, 2 and 3 azbove during an agreement year

b

6. Prior notification shall 2e given by the azuthorities
oh recourse to the provisions
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ARTICLE 6

Exports of textile products not listed in Annex II
to this Agreement may be made subject EB‘Ehantitative
limits by Colombia on the conditions la2id down in the
following paragraphs.

Where the Community finds, under the system of
administrative control set up, that the level of imports of
products in a given category not listed in Annex II
originating in Colombia exceeds, in relation to the
preceding year's total imports into the Community of
products in that category, the following rates:

- for categories of products in Group I ¢ . 0.2%;
- for categories of products in Group II : 1.2.%

- for categories of products in Group III,
IVor V : U4g

it may request the opening of consultations in accordance
with the procedure described in Article 14 of this
Agreement, with z view to reaching agreement on an
appropriate restraint level for the products in such
category.

Pending a mutually satisfactory solution, Colombia
undertakes, frcm the date of notification of the request
for consultations, to suspend or limit at the level
indicated by the Community in the said notification
exports of the category of products in question to the
Community or to the region or regions of the Community
market specified by the Community.
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The Community shall authorize the imrortation of
products of the said category shipped from Colombia
hefore the date on which the request for consultations

was submitted.

Should the Parties be unable in the course of consult-
ations to reach 2 satisfacteory soluticn within the pericd
specified in Articls 14 of the Agreement, the Community
shall have the right to introduce a quantita%tive limit at
an annual level not lcwer than that reached »y imports of
the category in question and referred to in the notification
of the request for consultations.

The znnual level so fixed shall be revised upwards
after consultations in accordance with the procedure referred
to in Article 14, with a view to fulfilling the conditic
set out in paragraph 2, should the trend of totzal imports
into the Community of the product in guestion make this

necessary.

The limits introduced under paragraph 2 or paragraph U
may in no case be lower than the level of imports of
products in that category originating in Colomdia in 19756.

Quantitative 1imits may also ve established by the
Community on a regional basis in accordance with the
provisions of Protocol C.

The annual growth rate for the quantitative lizits
introduced under this Article shall te determined in
accordance with the trovisions of Prctoccl D.

Tre orovisions of this Article shall not aprly wh
the rercentagas specifiad in carzgraph 2 hzve te

tal iImports inte the C

Q
- - . 3 - - v
nCT &s 2 result ¢ an increzse in 2Xgeorss oI procuc

—ea
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In the event of the provisions of paragraph 2 or
paragraph 4 being applied, Colombia undertakes to issue
export llicences for products covered by contracts
concluded before the introduction of the quantitative
limit, up. to the volume of the quantitative limit fixed

for the current year.

For the purvose of applying the provisions of
paragraph 2, the Community undertakes to provide the
Colombian authorities, before 31 March of each year, with
the preceding year's statistics on imports of all textile
ﬁrcducts covered by this Agreement, broken down by
supplying country and Community Member State.

The provisicns of this Agreement which concern
exports of products subject to the quantitative limits
established in Annex II shall also apply to products for
which'quantitative limits are introduced under this

rticle

SECTION II: ADMINISTRATION OF THE AGREEMENT

ARTICLE 7

Colombia undertakes to supply the Community with
precise statistical information on 2ll export licences
issued by the Colombian authorities for all categories of
textile products subject to the quantitative limits set

out in Annex II.
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2. The Community shall likewise transmit to the
C . .ombian authorities precise statistical information on
import authorizations or documents issued by the Community
authorities, and import statistics for products covered by
the system of administrative control referred to in

Article 6(2).

3. The information referred to above shall, for all
categories of producis, be transmitted before the end of
the second month following the quarter to which the
statistics relate.

4, Should it be found on analysis of the information
exchanged that there are signiiicant discrepancies between
the returns for exports and those for imports,
consultations may be initiated in accordance with the
producédure specified in Article 14 of this Agreemens.

ARTICLE 8

Any amendment to the Common Customs Tariff or Nimexe,
mzde in accordance with the procedures in ferce in the
Community, concerning categories of products covered by this
Agreement or any decision relating to the classification of
goods shall not have the effect of reducing any quantitative

limit established in Annex IXI.
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ARTICLE 9

Colombia shall endeavour to ensure that exports of

textile products subject to quantitative limits are spaced
out as evenly as possible over the year, due acccunt being

taken, in particular, of seasonal factors.

However, should recourse be had to the provisions of
Article 18(3), the quantitative limits established in Annex II

shall be reduced on a pro rata basis.

ARTICLE 10

Should there be an excessive concentration of imports on
any product belonging to a category subject to quantitative

limits -under this Agreement, the Community may request

consultations in accordance with the procedure specified in
Article 14 of this Agreement with a view to remedying this

situation.

ARTICLE 11

1. Portions of the quantitative limits established
Annex II not used in a Member State of the Community
allocated ts another Member State in accordance with
procedures in force in the Community. The Community
undertakes to reply within four weeks to any request
by Colembia for such reallocation. t is understoocd
any reallocation so effected shall not be subject to

in
ma2y be
th

made
that
the

limits fixed uncer the flexibility provisions set ocut in

Article § of this Agreement.
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2.

Should it appear in any given region of the Conmunity
that additional supplies are required, the Community may,
where measures taken pursuant to paragraph 1 above are
inadequate to cover those requiremgnts, authorize the
importation of amounts greater than ‘hose stipulated in
Annex II.

ARTICLE 12

After application of this Agreement to the categories of

products in CGroup I for a period of two years. the quantit-
ative limits "shall be revised by common accord, upwards or
downwards, in the light of consumption in the Community.

ARTICLE 13

Colombia and the Cormunity undertake to refrzin from
discrimination in the allocation of export licences a2nd
import authorizations or documents respectively.

In implementing this Agreement, the Contracting
Parties shall take care to maintain the traditional
ccrmercial przctices and trade flows between the Community
and Colombia.

Should either Party find that the zpplication of this
Azreement is disturbding existing ccmmerci t
tween izpcrters in ¢th

lombiz consultations shzll te started preompily, in
ceréance with the crecedure svecified in arvick

o remedying this situation.

ct
:
.
7]
o
t

greement, with a view
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ARTICLE 14

The srzcial consultation procedures referred to in
this Agreement shall be governed by the following rules:

- any request for consultations shall be notified in
writing to the other Party;

- the request for consultations shall be followed within
a reasonable period (and in any case not later than
fifteen days following the notification) by a statement
setting out the reasons and circumstances which, in the
opinion of the requesting Party, justify the sutmission
of such a request; ‘

- the Parties shall enter into consultations within one
month at the latest of notification of the request, with
a view to reaching agreement or a mutually acceptable
conclusion within one further month at the latest.

If necessary, at the request of either of the Parties
and in conformity with the provisions of the Geneva
Arrangement, consultations shall be held on any problems
arising from the application of this Agreement. Any
consultations held under this Article shall be approached by
both Parties in a spirit of cooperation and with a desire to
reconcile the difference between them.
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SECTION III: TRANSITICNAL AND FINAL PRCVISICNS

(=)

imperts of procducts s
1977, provided such crodu
1 SJanuary 1678.

. The provisions of this Agreement shall not zpply to

2. Products originating in Colcmbia which beccm2 subject

to quantitative limits frem 1 January 1972 only, in

pursuance of this Agreement, may be imported into the
Community without the production of an expcrt licence
until 31 March 1978

provided such 2roducts are shipped
befcre 1 January 15

>
7

(S)3

By way of derozation from Articles 2 and § of Protocol i,
the Ccmmunity undertakes to issue izport autherizaticns cor
documents without the procuction of an export licence cr
certificate of origin in the form grescribed in the said
Ar<icle 8 for products criginating in Colembiz, sudject to
Quan<titative lizi<s under this Agreement, ctrcvided such
precducss 2re shipped in the period from 1 Januery 15378 tc
31 Mz»ch 1578 and éc nct exceed LC% of the guantitative iimis
aprlizablzs to the preducts. This perzed may te extended TY
ggreemens rezcnad testwsen the Pzrziss I zsccordance wizth the
crccedure 1a2id down in irzticlz - o chis igreement
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The Community shall supply thne Colombian authorities
without delay with precise statistical information on import
authorizations or documents issued under this Article; the
said authorities shall set the corresponding amounts off
against the quantitative limits established in Annex II for
the products in question for 1978. ‘

ARTICLE 17

This Agreement shall apply to the territories within
which the Treaty establishing the European Economic Community
is a2pplied and under the conditions laid down in that Treaty
on the one hand, and to the territory of Colombia on the
other hand. |

ARTICLE 18

1. This Agreement shall enter into force on the first
day of the month following the date on which the :
Contracting Parties notify each other of the completion
of the procedures necessé}y for this purpose. It shall
be applicable until 31 December 1982.

2. This Agreement shall apply with effect fronm
1 January 1978.

3. Either Party may a2t any time prcpose modifications
to this Agreement or denounce it provided that at least
ninety days' notice is given. 1In the latter event the
Agreement shall come to an end on the expiry of tkre
periéd of notice.

4. The Annexes anc Protocols to this Agreement and
the Exchange of Letters shall form an integral part
thereof.
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ARTICLE 19
This Agreement shall be drawn up in two copies in the

Danish, Dutch, English, French, German, Italian and Spanish
languages, each of these texts being equally authentic.
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Category

Description

NZEXE lode

1378

Tabls of squivalence

Pirces/kg &r/plece

Woven fabrics of cottor, Other than
g-u.n, terry fabrics, asrrow wcvez
abrics, pile fabrics, chenille
fabrics, tulle eand other net fabrics

a) of waich other than unbleached or
bleached

S «€9=02
5% .C2=0¢
55.09=11
55.05=13
55.C9=15
$5.09-17
55.09=-21
55 4 C9=31
55.09=35
: 55 .W’Sa
55 .08=31
59.09=51

55.09-52 ; 55.06=53

55.08=01 ;
55485=03
55.05-C5
59-09-12
55:09"‘4 H
55 .05~-16
52.“"19 H
53 .05=29

; 95.09=55
i 95.09=57
H 550”‘61
7 55.09=64
; 55.09=66
55 ,09=68
55.09=70
59.09-72
55.09=74
55 .09=T77
£5.09=31
; §5.09-83
S 35.05-36
55.09=-87 : 55.09-92
55.09=53 ; 55.09=57

55.09-03 ; 55.09-04
s

5409=05 ; 550%‘5_‘
55.09=54 ; 53.09=35
§55,05-59 ; 55.C9~61
55.09~63 ; 53.09=5¢
£.09-65 ; 55.09~E6
55 .C9=67 H 55.C8=70
55-09-7- H 550@‘31
55.09-82 ; 355.09-33
55.09-3¢ ; §5.05-86
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Tabvla of equivalence

X

sieces/xg

g/piace

Voven fabrics of synshetvic fidrss
(discontinucus or waste) othar than
aarrow woven fabrics, dile fadrics
(ineluding serry faorics) =nd chenille
fabrics

a) of which other thaa unbleached or
dleached

L S AV IV RN RV LT RN TV SN T X VIR T)
OVOV\GVULOVOVNOVOVOV GV OV OV O
L]

$6.C7=15
56.,07=18
56.C7=2!
56.07-23
56.07=25
56.07-27
56.07-33
56.07~34
56.07=36

Shirts, DT=shirts, lizstweiznt roll or
%urtle neck pullovers, undarvesss and she
like, itted or crocaetad, not elastic
ner rubdberized, other than badies’
garzenta, of cotsam or synihatic texsila
fibres

a) T=ehirts etec.

S) Shizws other than Teznis<s

80.C4-01
60.04-35
60.C4=1)
60.04=-18
50.04~29
50.04=41
50.04-50
30.04=58

6.48

154
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Category

Daacription

YTEXE Code

1275

[T

Table of equivalence

pisces/kg

gr/piecs

Jerseys, pullovers, slip-ovars, trwizsec<s,
cardigans, bed-jackets and ‘umpers,
Imitted or crochsted, noxn elastic asr
rubbezrized

80,035-0?
50.05-27
30.05=28
80,0529
80.,05=-30
50.05-33
60.C5=36
50.05=-37
§0.05-38

4.53

221

Men's and boys' woven breseches, skorts
and trousers (including slacks); womea's,
511'1;3’ and infants' woven trousers and
slac

1 .01-82
61,01=34
$1.C1=08
§1,01-T2
§1.,01=T4
81,01-76
6§1.02=-66
61,02-63
§1,02=-72

1.76

[v7]
(233
o]

Blouses and shirt-olouses, kaitted or
crocheted (zmot alastic nor -ubberized),
or woven, for womsa, girls and infants

60.05-22
60.05=23
60,05=24
6C.05-25
6§1.02-78
§1.,02-82
61,02-34

S.55

180

den's and boys' shirts, woven

61,03=-11
61,01=-15
61,03=~19

4.50

217
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NI Code

Jable 52 aquivalexnce

Category Dascription 1q78
i= siaces/ke s=/ziece
] Woven catson tarry fabriss; zoiles and 53.05-1C
Xizchen linmer 27 woven S0%TLan < 55.08~1C
fabrics 55.32=30
55.03=EC
52,32~
19 Gloves, mittens and z:ists, k=issed or §0.02-20 10.34 3 | 23
crocheted not elastic zor rubcer:iced, .
inpregaated or coated w#ith artificial
plastic aatsrials
1 Gloves, =ittens and 3itts, imistad or 60.02-50Q 24,5 3or &t
crocheted not alastic nor sabteriged, 50,02-8C
other than thkose of category 10 80.02-70
6§0.02=-30
12 Stockings, under szockizgs, socks, 60.93=~11 24,3 pr 31
ankle-socks, sockettes and *the lixke, §0.,03=~19
isted or crockezed, not slassic nor 5C.03=25
rubberized, other than wemen's stockings 50.03-27
af symshetic texsile Jitres 50,03=-20
50.03=-5C
13 Yen's and Soy's underpants and briefs, 50,04=17 kird 53
wemen's, girls'® and i=fants’ (o<her 60.04=27
tha= babies'), xickers a=z2 Sriefs, 5Ce2%=u8
knistad or crochezed, mot elassis zor 50.04=38
rubterized, of cotton or symtastic
textile fibres !
14 A ¥ea's and boys' coats of impregmacted, 51.01=01 el 1,0C0
coated, zovered or laminpted woven fabric
14 3 Yer's and toys' woven avercoats, riine Jed1=41 C.72 1,139
coats and other c¢oata, cloeks and capes, G1,01=22 '
other than those of calagesy 14 A 51,01=34
§1,01=45
61001-47
15 4 ‘Fomen's, zZirls' and imfants' coacs of 51,02-05 141 8CS
impreguated, csated, covered or
laninated woven Zabric
15 3 Tozen's, Zirls' and infarmts’' voven cvere 51,02«31 O.54 1,150
coats, raizcoats arnd otzer coass, cloaks §1.,02=32
ard capes, jacke+ts and blazers, ozker €1.02-]
than garzexts of category 15 A £1.02=-15
51192-,‘5
£1,02=37
§1.02-19
31,02=4C
16 den's and “oys' woven suits {imcluding 51,51=51 S.20 i *, 25C
co-~ordinate suicts consisiing of two or §1,01=54 ]
<kree pieces, whizh ars crdered, zacked, 21.01=57 ]
consigmed and ser=ally sold cogezler) !
| .
I i
‘ . H
17 lsn's and Zoys' woven 2¢ciket3 and ST, el .23 ; et i
slazars :j W 31=id ] H
30.30=1T ' |
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' Category

Description

NDIEXE Code
1978

Tabla of squivalence

pieces/kg

& /piece

Men‘s sgnd doys’ woven under garments
other than shirs

61,03=51
61,03=55
61 ‘03-59
§1.03=31
§1,03=85
§1.03=39

19

Handksrchiefs of woven fabrics, not
more than 15 2ZUA/kg

§1.05=30
51 005-99

55.5

18

20

Bed linen, woven

§2.02-11
52 Q&“‘g

21

Daricas, snoraks, windckeatars and ths
liks, woven

61,3129
61.01=31
61.01=32
6§1,02-25
61,0226
61.02-28

2.2

435

22

Yarm of iiscontimious or waste syathstic
£itres, not put up for retail sale

a) of which aerylic

56.05-03
56.05=05
$6.35=07

s6
56.05~44 -

56 () 05-45
,6 . 05-46
S 6 L) 05.47

56.05=36

Yarn of discontirnuous or wasta
segenaratad fibras, not Fut up Zor
retail sals

56.05=5"1
£64095=55
€6.0%5=51
56.05-65
58.05=71
56.05=75
£6.05-81
56.05=35
56.05=91
56.05=95
56,0559

2¢

Hen’s and doys' pyjamss, kriitted or
erockatad of cotsam or of syatistic
textile fibres

60. 04-’ 5
60. 38-47

2.5

357
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Taola sf aguivaleaace

: . SU=XE Cede

Catagory Jageription 1971 - .

R siscas/cz | =/2i8cs !

25 Women's, girls' and infants‘ {other than 80,02-21 1.3 233 j
tabiss’ itted or crocketed yyjasss and 5C,0é~25

aightdresses, of cotton or syntkhetic 30,84-31 f

fidres 6C,04=33 :

'

25 Woren's, girls' and infants® (other thar 50,05=~¢1 3.1 i 323 .

babies') woven azd mitted or crackezad £0,05=22 .

iresses 5C.C3=4j :

50.05=43 ]

51,0248 !

31,02-52 !

51,02-33 i

81.02-54 h

I

27 Yemen's, Zirls' ané infanmss' (other than S§C.C5=51 2.5 385 1

babies') woven and miited or crockezed £C.C5-52 i

siirts, izcluding divided skirts §0.35-534 !
60,05-58

§1,02-57 !

51,8238 !

61.02-62 ‘

-~

28 Tnisted or erocheted Trousers (excsavt 5C,C5=31 i

shor+ts) otaaer than babies’ 8C,05=32 1,81 220 |

5C.05-54 i

!

29 Women's, girls' and infanis' (gther kan 51,02«42 1,27 gts) i

':abies's woven 3uits ard cosTumes 51,02=a3 [

(izcluding co-ordinacts suits cons:isiizg §1,02-44 :

of Two or zhree dieces whick are ordered, f

sacked, c¢onsig=ad a=d =or=ally solld f

together :

i

10 A Fomen's, Zirls' and infants’ wovex 31,041 4.2 253

Syiazas and nighidresges §1,04=13
61,0813

!

o3 Women's, Zirls’ ard infanzy' (ssher than 51,04-31 1
bagias') woven urdsrgarments otker than §1,08=32
Pyja=es and nigatdresses 31,34-28

F 31 3ragsiires, woven, aiited or cricketed §1,59=30 1842 53
i
!
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Catagory

Description

Table of equivalence

pleces/kg & /piace

32

| Joven pile fabrics and chenille fabrics
(othsr than terry fabrics of cotton and
DATTOW Woven Jabrics)

5
58.04-78

33

Woven fabrics of strip or the liks of
polyethylens o= polypropylene, less then
3 wide; woven sacks of such strip or
the liks

$1,04=06
62,03-96

34

Wover Zabrics of strip or the like of
polyethylone or polyprerylens 3Im or
2ore wide

51,0408

5

Woven fabrics of synthetic taxtils
fibres (continuous), other than those
for tyres and those conztaining
elastoneric yara

a) of which other t2an unhlesched or
blesched .

51404=13

5140411
51404=17

5760418
51,0418
51.04=2]
51.04=26
91,04=28
§1,0¢=34
5140442 ;
51 0Q4=46

51.04=44
3140448

5
r
3

51,04=15 ; 51,04=17
51,04=18 ; 51,04=2]
51404m=25 ; 57,0426
51404=27 ; 51,04=28
5140432 ; 51,0434
510442 ; 51,0444
51,04=46 ; 51,04=48

36

Hoven fabrics of regensratsd textile
fivres (ccntizuous) other than those
Zor <yres and those contaizing
elgstomeric ysra

a) gf which other than uxzhleachsd or
eached

%1,04=62 ;
51404~58 ;
§1.04=74 ; £1,04=76
’
’
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Tacle of squavalence

Categery Descripticon b ’ignc«h -
leces/kg =/piece
37 Toven faorics of -egererated <axiile 58.07=3T7 ; 38.,07=42
fivres (discontizuous or waste) other 38,07=da ; 56,07=2
tbas navrow woven fabdrics, pils Zztzics 58407=32 ; 53.07=33
56007-5‘ ; 56-0‘7"57
(imelucing tersy fzbrics) and chenille 56,07=38 ; 56.07~52
fzorics 56,07=83 ; 55,07=34
$5,07=73 ; 36.,07=74
FCeOT=T7T ; 56.57=79
35,87-32 ; 58,07=33
55,0724 ; 38,0727
a) ¢ " which other than uzbleacked or 58.07=37 ; 58.07=24
sleacked 56.07=38 3 56.07=52
58437-52 ; 56,97=57
56007‘73 H 56107"6
56,37=64 H 56,07=36
29007-71 H 56,C7=74
:0007"‘77 H 55.07—78
56.,07-3) ; 58.07-84
56.07-87
32 4 Znittad or crochetad symthetic cursain 50.01=20
fadries includizg zet cuztaixn {2bxic
18 3 Ne%t curtains 52.02-09
.39 Woven tabls lizezn, %oilet and kitczen 62.02=41
lizen othex than of coticn tersy fabric 52,02-43
6§2.02-47
52,02-63
52,02-73
52.02-77
!
30 Tover cuztains (other than net cuTtains) 52,02-81
52,02-3¢

3zc furmishing arwicles
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Table of equivalencs
Catagery Descriptian 3245728 Cade
piecas/kxg gr/viace
41 Yarn of sycthetic textile fibres 31,0105
(contizuous) =ot sut up for retsil szls, 51.91=37
other than ron-textured singls yarm 51.21=08
untwisted or with 2 twist of not Dore $1,01=09
tkan 50 turms pexr 51.,01=11
51.01=13
51.,01=18
51,01=21
51,01=23
51,01=26
51.,01=28
51.,01=32
51.01=34
51.01=38
51.01=42
51.01=44
51.,01=28
42 Y3r of regenerated tsxtile fibres 51,01=50
(continmuous), mot mut.up for retail sale, 51,01=61
other than single yarm of viscose rayon 51.01-564
untwisted or with a twist of not -ore 51.01=56
tkan 250 turms per o ard sirgle zon- 51,01=T1
textured yara of any acetate 51.,01=76
51,0180
43 Yas= of man-zade fibres (cormtizuous) Tus 51.03=10
up for retail sals 51.03~20
44 Woven fabrics of thetic textile 51,04~05
fisres (contirmous), containing
elastomeric yarn
45 Vovenr fabrics of regenerated textile 51,04~54
fibres (contiruous), contaiming
eclastozesic yarm
45 Carded or combed sheep's or lamb's wool 5340510 "
or other fize animal hair 53.05=22
53.05~29
53.05=32
53.05=39
47 Yarn of cardad sheep's or lash’s vool 53.06=21
(wollen yarm) or of carded fine anizmal 53.06=25
kair, not vut up Zor retail sals 51.06=31
53.06=~3%
53.06=51
53.06~55
53.06-71
£1,06~T5
5340811
53,C8~15
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Table of squivalexce

Category Description
pisces/kg =/prace

a3 Yar= oY combed sheep’s or lacb's wool
(morsted yarm) o of combed fize anizel
zass, =0t Tut up Jor revail sele

49 Tarm of sheedn’s or lasb’'s wmool or of S
2ins anizal 2air, Tut up for retail sale 5

50 Woven fabrics of sheep’s or lamb's wool 53.
or of fins animal hair ;.}.;}:2’3,
[]

AV RV IRVIRN ]

L it Litlo L Wl Lot s lut st
® & & 8 8 5 0 0 2400 000
—

-

'
~1
N

ANV AV AV RV SV ENTIVIRN RV YY)

L)
-d
2
1
i
]

51 Caxded or combed cotton 5

-—

52 Cotton yarm Fut up feor -etail sale Sg.Cg
355.3

33 Cotton gzuze s3.
33.07-5

54 2egenerated taxtile Jibres .
dis =ucu v t sz s

(discontizucus or waste), sax<ed
conbed

OVOVOV O

"
(I IV

w
n

Sv=thetic texsile fibres (disccmTisucus
2> waszte), carded or zcxmbted

AY SV AV IRV INTRY

OVOVOLVOV OV

OOLOLL
Nt

e 6 0 0 3

‘.

e e e e ——— e ——
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Catsgory escripzion SDEXE Coda Tablo of equivaleace
1978 plecesn/kg &/viece
1 Tara of synthetic %extile fibres. 56.06=11
(discontinuous or wasse) put up “or 56:06~15
setail sale
T Taxn of regamezeted textile 2ibvras 58,06=20
(dtscomtimious or wasts) put wp for
retail sale
58 Carpets, carpetirg and rugs, kotted 58,0101
(=ade up or not) 58,01=11
58,0113
et
5e:c1-go
59 Woven, knitted or crochetsd carpets, $8.02-12
carpeting, tugs, mats and ostting, 58,02-14
"rim', "Seiur=acks® and “Earsmanie® 58.02-17
Tigs and the like (zade up or not); ;g-g-}g
floor coverings of falt 58:02-30
§8,02-43
58c02"‘9
58.02-90
59..02-01
59,02-09
80 Tapestries, hand x=ade 58,03-00
61 NarTow woven fabrics not exceeding 58,05=-01
30 cm in width with selvedges (woven, 58,05=-08
: gcrmed or made otherwise) en both 58,05=-30
edges, other tham woven labels ard +ks 58,05=40
1like; dolduc 58.05-51
$8.05-59
58.05~61
58.05=69
58.05~173
58-“'77
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Tabls of squivalence

- ND=XE Cede
Catagory Cescriprion
oy 1978 sieces/kg &/3iece
62 Woven labels, bazdgss end the liks, not 58.06=-10
ectroidered, ia ths Jiece, 13 sitips or 58,05=20
cut to shape or size; 58.07-31
Cheznillae yarz (including flock chenille Sa': -39
vaxrz), gFzped 7ars (othar than sa‘o.,_go
aetalld zad yer= anid gi=mped morsehadir 53'07 -35C
7222); Sraids 2=d ormacenzal tiiz=Hnzs o
in <he pisce; tassels, dompors ond Shs 528,C8-11
lice; 58,08=15
T™lla and other =st fatrics (but not £6.08~19 '
including voven, zittad or srochetad 58,0821
fabrics), slaix: 58,08-29
Tulle amd other net fabrics (dut =ot s8 ;
i=cluding woven, x=ittad or cochezed 28'92"
fabrics), figured; hazmd or =echazzically ge.u,-:?
=ade lace, iz the jiece, or in zotils; 58.99-2
mhroidery, iz the pisce, ia stTids or in 38.59-31
=atifa N 56-\3"55
58.09-29
58,09~31
58.,09~35
58,09-99
58,10-21
58,1C=29
58.10=21
58.10=d5
53,10-49
58,1C=51
38,1C=55
58,10-39
53 Todtted or crocheted fabriz, zot slastic 6C,21-20
zor rubterized, of sy=thetic taxtila §0.06=11
2ibres, contaizing 2lsstofibres; =sttad 60'05-18
or crochetad fatric, alastic or ®
Tubbezized
&84 R2czel lace azd loagedils facxdic 50.01-31
{ixttation 2ur), mitted or crucketed, 50,0135
ot slastic nor Tubberized, of aymthetic
toxtils Tibres
83 Tnitted or crocheted Ffabriczs, not 2lastics §04C1=01
zor ritterized, other thzx thsse of 3C,01=10
categoTies 38 4, 353 2m=d 64 50,0152
30.81=54
80,0155
30,01=33
€C.C1=72
50,01=74
20,01-7%
30.71=7
50,0131
SC,07~CC
30401=52
3C,01=3¢ |
".‘-C.v'.-;é | l
50.: "'57 l
36 Travellizg >ugs 2xd tlaxnkess 32.07=10
32,0120
£2.01-37
52.01=55
32.01=53
32.,07=35 .
]
i
l !
! ;
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Tabls of equivalencs
Category Description Nn%;gc“' b

’ piaces/Xg gr/vicce

87 Clothing accessories and other articles 60.,05-86

(except gurmensts), mitted cr crocheted, 60,05-87

not elastic nor rubberized; exticles 60,05=89

(other thean bathing costu=es), of 60,05-31

icxitted or crochetad fabric, elastic or §0,05-55

rubberized 60,05~58

60,06-92

60,C06-56

50.06-38
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Catagory

Jescription

Tabls =f eguivalance

1378

nizces/xg =/zrece

TS

353 3abiss' under garmants of omivsed or S0,08=t ]
erccaesad fabries, 2ot a2lasIie nu 5C,0¢~38 J
susterized
39 Yezen's, girls' amd imfanss' misted or 30, 84-54 7.2 128
crochesed petiicrats axnd slizs, of
symthesic texsile Iibre, other tian
basies' farments
70 Fanty-z20se {(4ights) S0,0d=3" 3C.4 33
S0,04=33
60, 0t=3a
(A Jahies' initted ocuter garments §C,05-06
50,95-07
60,05-06
80,05-C9
72 {nr<324 swizwear 59'95-:1 iC 1ee
SCC5="3
3C.05-13
3¢, C5-31
73 Track suits of mited or crocheted §0.05-16 1.57 32C
fahrig, mst 2lastic nor mubterized S2.25-11
SC,C5=19
i
| 7s Ycmen's, zirls' and infamis' (o%ther 4n:z 50,C5-71 1,54 250
H cabies') sust3 and costumes (including §8.25-72
ss~crdizata swats ssnmsisting oF wo oT 5C,35-73
three tiaces which are ordered, saciked, 30,05-7¢
cons é and nor=ally 30ld together) of
wmiit ¢r crocheted faprie, net s2lasiic
ne: arizad
75 Yen's and Joys' suits (inmcludizs co- 5C.05-56 3.30 1,259
ordimzTe 3uxts 2onsisting 2 Two or shvee 8C.CS=52
siaces, walich are oriered, rackad,
consgigmed and mormally sclé togatiar) of
mz<ted or sroczetad Iztrie, not 21izssic
2orT ~ubderizad
78 ¥an's and toys® wovern industrial amd §1.07~73 !
> Z¢ Aa =
. ccoupaticnal clothing; weogmen's, srist Sl.gi-I17 i
and 1nf22%s' woven 3TTons, smockeoveralls PR -
apd other imdustrial and scscupatismal i $i.21-13 :
clszhing {wr 20T 2150 suitatl: 510522
Ssr demastic use) Steva=id ! :
o i !
i i sToekings 3T 3zymInezic zaxTil: : KEeS ! :z ;
H ! i i
)
{
5 ” wgcvean tath rotes, ]
smckLng [2ck2Ts z2=d !
w82 zni sther sulare !
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. Table of aquivalence
Catagory Dascription N’ﬁ.,gac“' -
. pleces/kxg &/piece
1 Yoven swinwear 61,0122 8.3 120
561.,01~213
61,02-18
81.,02-18
8o Babiss' wove= garments 61,02-01
61,02-03.
- 61 ,04=01
61,04=09
- 81 Jomen's, girls' and infants' woven bath 61,02-07
robes, dressirg gowns, bed jackets and 81,0222
similar indoor wear and other outer 61,02-23
garmarts except garments of categories 61,02~24
5, 7, 15a, 158, 21, 26, 27, 29, 7§, 79 §1,02-86
and 40 §1.02-88
§1,02-32
82 Under gar—exzts, other than ‘babdies’, 6§0,04~38
xnittad or crochetsd, a0t elastic nor 80.,04=00
ruboerized, oY wool, fizme anizel hair or
regeneratad textile Zibres
81 Cuter gazmexnts initied or crocheted, rot §0,05~04
slastic nor rubverizaed, othsr than 60,05~31
garzents of categories S5, 7, 26, 27, 28, 60,05-32
71, 72, 73, 74 224 75 60,05~83
60,05-84
84 Shawls, scarves, aufflers, zantillas, 61.06-30
7eils and the lika, other than imitted or 61,06~40
crochetad 81,06~50
81,06-60
8s Ties, bow ties and cravats; other than 61,07-30 | 17.9 56
itted or crochetsd 61.,07-40
§1,07~30
86 Corsats, corset-belts, suspender-belts, 61,09-20 8.8 114
oraces, susperders, garters and the liks 61,09-30
(insluding such articles of knittsd or 61,09-40
crochstad fabric), other than brassiéres, &81,09-30

whether or not elastic
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Catagory

Description

Tabls of agquivalence

siaces/ kg &/plece

&7

3loves, =ittens, mitis, stockings, socks
and sockettas, =0t deing mmitlad or
cracceted Zoods

a8

“ade up accsssories Ior articles ol
apparel {for exampla, iress shislds,
spoulder and other pads, Telts, -ulfs,
slzeve jrotaciors, pocketis), sther ther
itted or croczeted

Handkerchiefs of wovan cotton facric of
a value of =ore tkaz 15 ZTa/Kg

31,03=29

17

w
\O
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GRCUP V
- Table of equivalence
Catagory Description "n;a% Cade
’ plecas/kg & /plecs
90 Twine, cordage, roves and cables, of 59.04~11
synthetic textile fibres, plaited or 59,04~13
a0t 59.04=~75
$9,04~17
59,04~18
1 Tents 52,04~23
o 62.04~73
92 Woven fabrics of mane-made textile fibres 51.04-03
and rubberized textile woven fabrics, 51.04-52
for tyres
§G,.,11=19
93 Sacks ard bags, of a kird used for the §2.03-93
packing of gecods, of woven fabric, other _22.0.;3-95
than made from polyethylene or 200-'93
polypropiene sirip 62,03-%
94 7adding and articles of wadding; textile 53-8}"3’2’
flock and dust and z:ill neps 32,011
59,01=-14
59.01=~15
50,01=16
59 ,01-18
50,01=~21
99.01-29
g5 Palt and articles of fa=1%, whether or not 52*.02’3?
inmpregnated or coated, other than Jloor 35‘333.7
coverings 5§: 0551
59.02=-5T7
59.02-59
59,02~31
59,02-35
59.02-47
9§ 3onded Zibre fabries, similer bonded 59.03-11
yara fabrics, and articles of suca 59.03=~19
fabrics, whether or not impregmatad or 59.03-30
coated, other than clothizg and
clothing accessories
97 Sets 2nd nettizng =ade of %wine, cordage £9.03~11
or rove, aznd z2de up Zishing nets of gg‘gé‘fg
ara, twine rdage or eUo=cl
yars, Tns corSay ove 3510591
55.C5=59
g8 Other articles made fram yarn, swize, 59.06-00
cordage, rope or cables, other than
textile fabrics, 2rticles zade Irom such
fabrics 2nd ar<icles of Category 37
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TR Ood s20ia3 =f sguivalanes
az3 Jescription TS g--acs 3 e
) Fi2cea/kg 3r/3uece
g9 Textils fabrics scatad with auz or $8.87=10
ef a zind used for $8.97=50

amvlaceans susstances. cind
the outer covers of 500K and she
tTacing cloth; prepared zaiz-tiag
canvags; ouckram and similar Jabrics
Sor nev fouzdaticns z2ad sisilar uses

lika;

1C0 Taxtile Jatriss ioprezmzted, coatad, or 36,3819
covered or lam:inatad with preparaticns of 22.38-31
cellulose derivatives or of other 3¢.88=-33
artificial plastic zaterials 3¢,28=-37

!

n

ccrdage ropes zznd cajles,

Iwine,
other tazan of synthesic

slaited or net,
toxtil2 fiores

102 Linoleum and mavterizls predared con 2 3¢.1C=1C
sexsile Tase i1n 2 similzsr mammer %2 33,0 2=
Limolsum, whesher Ir =0T Ius 0 3zaje $S.TI=i0
cr of a zizd used as Slcor coverings:
Slo0r coverings fonsistiag of a ceastizz
2zplied on 2 textila2 base, sut I3 3aape
27 zot
103 RPubberized texsile fa2briss othar thex 52.11-1
. Yol - -
rucberized x=1:ted or crochetad gocds, Tt Tl
excluding Jabrics for $yTes dTeii=r
39,17=2

24

avegaries =9,
cax=vas deizg
studio bYackcloths

axtile fadrics, izgregmated or coacted,
a.ns* chex those % ¢ 100,
102 and 103; z2ainted
*hoﬂtr:cal scenery,

or the lixe

n
\0
.
-
n
1
O
o

1G5 Zlas%ic Tagriss 2md 4rizming3 (other thz 5.7 3=
«@i1sved or croacixes2d goecds; sonsisting 3g.11=01
3f waxtile maszri2ls socbized wizth SS.ii-3
=itber threeds 32.13=1¢
5841 3=10
SS,.i3-32
3¢ s
Se.ti-l2
'us Ticks, of wovenr, plzited r mivsad 38,730
sexs:l: zaterizls, far lazzs, s3sves,
ligatereg, zandles a2zd she ik
-ugz.a_ ;:;:°=* f28=nzzmsla Sztriz and

<
ingaxmifegeent 52s T2nTlae

F) -2aT .2
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. Table of equivalence
categosy Descriptien m::g;af‘ndo o
pleces/kg &/piece
107 Textile hosepiping and similar ‘ubing, 59.15=-10
with or without lining, armour or 59.15-30
accesscries of other aatarials
108 Transmission, canveyor or elevator 59,.16~00
belts or belting, of textile msterial,
whether or not strengthened with metal
L or other aaterial
109 Woven tarpaulins, sails, aswnings and Scaeme
sunblind 62,04~51
3 6210459
110 Woven ic mattresses 62 ,04=25
oneumatic 65:04-75
111 Camping goods, woven, other than 62,04=29
pneunatic natiresaes and tants 62.04=79
112 Other made-up textile articles, woven, 62,05-10
excluding those of Categories 113 and 62.05=30
114 62,05-93
62,0598
113 ?loor cloths, dish cloths, dusters and §2.05-20
tkes like other than knitted or
crocheted
114 Taxtile fabrics and taxtile articles 59,17-10
of 8 kind commonly used ia zachinery 59417=29
ar plant 59,17=41
59.17-49
59.17=51
59.17~39
59.17=T1
59,17=-79
59,1731
59,1733
59,17=55
5941759
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ANNEX II
- Quantitastive
. u-;ogow Description of products Unizs Year limits
==C
o
]
1 Cotton yarms, not for retail sals toxnes 1978 7,2C9
1979 7,243
1380 7,281
1981 7,317
1582 7,354
2 Cotton fabrics: of which other 4han ) 1978 5,555
Zrey or bleached ; 1579 5,583
1680 5,611
) +orxnes 1981 5,639
3 Fabrics of discontixzuous gyathesic g 1982 5,667
)

Iibres: of wrich other than grey or
bleacred
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PROTOCOL A

Docuble=Checking System

Title I: Quantitative limits

Section I: Exvortation

ARTICLE 1

The competent authorities of Colombia shall issue an
export licence in respect of all consignments from Colombia
of textile products referred to in Annex II, up to the
relevant quantitative 1imits as may be modified oy
Articles 5 and 11 of the Agreement.

ARTICLE 2

The export licence shall conform to the model annexed to
this Protocol. It must certify, inter a2lia, that the
quantity of the product in question has been set off against
the quantitative limit prescribed Jor the category of the
product in question.

ARTICLE 3

The competent Community authorities must bz notilled

-ad

thwith of the withdrawal or alteration of any exccert
e

]

o

‘_l

+
icence alrezdy issued.
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ARTICLE 4

Exports shall be set off against the quantitative limits
established for the year in which shipment of the goods has
been effected, even if the export licence is issued after

such shipment.

Section II: Importation

ARTICLE 5

Importation into the Community of textile products
subject to quantitative limits shall be subject *“o the
presentation of an import authorization or document.

ARTICLE 6

The competent Community authorities shall issue such
import authorization or document automatically within five
working days of the presentation by the importer of a
certified copy of the corresponding export %icence.

The import authorization or document shzll be valid
for six months.
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ARTICLZ 7

1. If the competent Community authorities find that the
total quantities covered by export licences issued by
Colombia for a particular category in any Agreement year
exceed the quantitative limit established in Annex II for
that category, as it may be modified by Articles 5 and 11
of the Agreement, the said authorities may suspend the
further issue of import authorizaticns or documents. In
this event, the competent Community authorities shall
immediately inform the authorities of Colombia and the
special censultation procedure set out in Article 14 of
the Agreement shall be initiated forthwith.

2. Txports of Colombien origin not covered by Colombian
export licences issued in accordance with the zrovisicns
of this Protocol may be refused the iséue of import
authorizations or documents by the competent Ccmmunity

s

dowever, if the imports ¢ such products are zllowed
into the Cormunity by the ccmpetent Community authorities,
the quantities involved shall not be set off against the
appropriate limits set out in Annex II without the express

agreement of Colombia.

. - .
Title IT: Crigin
AEMTOT S A
ARTZICLE <
- - g y S S M - - -
i. Products originating in Colombiz for expert e the
-~ - - - cm b -} - bl % <
CemmuniTy iIn acecordance with the arrzngements sstebllished
% Y- - hl - T ~ - < Y - aa -~ -
oy this Agreement 3nzll e 2ccompenia2d 2y a certilicate
D AT A bs ~ Y = Hv\“"\,‘ﬂ-—-wc A e meAasat armravans =~
Qz vo.cnm L2 0 X ccrIorn = - PR Clel anrne¥xa< o
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The certificate of:origin shall be issued by the
competent governmental authorities of Colombia if the
products in question can be considered products
originating in that country within the meaning of the
relevant rules in force in the Community.

However, the products in Groups III, IV and V may be
imported into the Community in accordance with the
arrangements established by this Agreement on production
of a declaration by the exporter cn the invoice or other
commercial document to the effect that the products in
question originate in Colombia within the meaning of the
relevant rules in force in the Community.

ARTICLE 9

The discovery of slight discrepancies between the

statements made in the certificate of origin and those made
in the documents produced to the customs office for the
purpoce of carrying out the formalities for importing the
product shall not ipso facto cast doubt upon the statements

in the certificate.

ARTICLE 10

Subsequent verification of certificates of origin
shall be carried out at random, or whenever the competent
Community authorities have reasonable doubt as to the
authenticity of the certificate or as to the accuracy of
the information regarding the true crigin of the products

in question.
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In such cases the competent authorltles in tbe ;
Ccmmunlty sl'xa..'!.‘l return the certif cate of origin or a
copy thereof tq the competent gQVerumenta1 authority in
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submitted, such.invoice or 2 .copy thereof shall be
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thained'sugégéting that thé»particulars given on the
said certificate are inaccurate. ‘
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ARTICLE 11

The provisions of this Title shall not apply to goods
covered by a certificate of origin Form A completed in
accordance with the relevant Community rules in order %o
qualify for generaliced tariff preferences.

Title III: Form and production of export licences and
certificates of origin, and common provisions

ARTICLE 12

The export licence and the certificates of origin may
comprise additional copies duly indicated as such; They shall
be made out in English or French. If they are completed by
hand, entries must be in ink and in printscript.

These documents shall measure 210 x 297 mm. The paper
used must be white sized writing paper -not containing
mechanical pulp and weighing not less than 25 g/ma. Each
part shall have a printed guilloche-patterm béckground
making ahy falsification by mechanical or chemical means
apparent to the eye.

Each document shall bear a serial number, whether or not
printed, by which it can te icdentified.

ARTICLE 13

The export licence and the certificzte of origin may be
issued zfter the skhirment of the products to which they relczte.
In such cases they shall bear either the endorsement
"d8livré a posteriori" or the endcrsement "issued

retrospectively”.
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ARTICLE 14

In the event of theft, loss or destruction of an export
licence or a certificate of origin, the exporter may apply
to the competent governmental authority which issued the
document for a duplicate to be made out on the vasis ¢f the
export documents in his possession. The duplicate licence
or certificate 30 issued shall bear the erndorsement

"duplicata.

The duplicate must bear the date of the original

licence or certificate.

ARTICLE 15

The competent governmental authorities in Colombia
shall satisfy themselves that the goods expeorted cecrrespond
to the statements given in the export licence and certificate

of origin.

ARTICLE 16

Colembiz shall send the Commission of the EZurogpean
Ccmmunities the rnames 2nd addresses of the govarnmental
authorities competent to issue export licences and

certificates of origin, together with specimens of the
< .

t

stamps used by these authorities.

<



IR AL WO < IRCuR’ N 0001 AR (D) GRS Que 13 quibAe S107 S UNIE MO POk L COLEGOIE 5. CETE WAl G B3E BUS o O.CY 8l

1) wheit 91N

. e we wme QU IES 200 BN QUMY . R0 WA Creds it e 4 (e

< Dary R menant Bv Corlidl de e

Ammex to Protocol A

COM.TEX/SB/LkT
Page U5

1 Exp0iter (name, Nt sodrons, cORALTY) 2
Frportaieus (nes ciressa comete. says) ORIGINAL Ne
3 Cucts yeur 4 Categary sumder
Anade contoqastave Numéte de caregone

§ Consiones (nams. ful a00ress, cuualry)
Qasunsiane (nom, adresss compete. ars)

EXPORT LICENCE
(Textile products)

LICENCE D'EXPORTATION

o0 18 IRE TutenCy CF Ine S0 CuMtaCE

{Prodaits textiiss)
6 Country of ongaa 7 Courtry of destination
Pays dongne Pays da destaanon
8 Placs and dale of shupment - Mesas of lranspont 9 Supplementary details
Lty ot gale Sendarquement ~ Moyen de Taaspon Oonnées suppidmantaves

10 Maits and numders - Number and Yind of packaqes - OESCRIPTION OF GOOOS
Marques &t numdeos - Nomore ¢f nuure des cakis - OESIGNATION 0ES MARCHANDISES

11 Quaanty (1) 12 FOS Value ()
CQuaanit (1) Valsw FOB (D

14 Counpetent authenty (name. lud aggiest. country)
Autornie Comueients (now. «aresss camenia, Javs)

12 CERTIFICANIUN 8Y THE COMPETENT AUTHORITY ~ VISA OF LUAUTORITE COMPETENTE
1, the undersiynad, curity that the goods described atove have besn cadrged igawnst the quantitabve limd estadirsned tor tne year shown n ooz No J m resgect of i
caleyuty showa 10 902 NG 4 by ING (IOWSI0nS 7aguLanng rads 0 {eXTig rOdUCS wih the Eurogsan Economee Commumty.
Je soussigne cemtie que 183 marchanases gasignees CI-0eLIgs OMF o4 imputées sur 12 mle quanttative hieg Jowr fannge nqaiquee dans i3 case N 3 pour 13 Ssidgone
designes dans 13 casa No 4 dans @ caare des (iSPGKINORS 1&QsSant las eChanges 0o Oroquns lexules avec 'a Communauté Eccnomicue Eurnpasnns,

-l

iSxgnatare)

(Stamg - Cacnen)

Prosess by WULAELM TOBLER VEMLAS, ¢058 Miadua 1, Pesstecs 1136, Brustoncsst 1o ~ Fevere Gopritia of Sormeny

3

mgramt oot WILNELAE KX £3 YIALAS, 4098 Mianes |, Punciaes 1118, )

2~ 4




COM.TEX/SB/UuT

Page L6 :
1 E2p0tinf (nume, Nl a00VesL, Counery) 2
Exportateur (som, seressy comuee, gavs) ORIGINAL No
3Qur3 eur 4 Category aumber
Antde Lontegentaire Numers da categone

4t wegh - Indiuet b posds et (L)) 2t que L guanlde 203 Tumle prevcr poix b Colbyuiit 31 Celie whis A 83 P23 e pouds Acl

111 Shue. Ael weghl (sy) ont sha Qrabdity i the uad preacnbes lur cateyery whete othes than o

ke mynngie o Cumitsl de weaie

[{FTsS

14 18 tie Lurtercy U the deh Luntigid

5 Consxgnes (name, Il agavazs. country)
Destmalaite (nem. aacessa comprste. 23yS)

CEATIFICATE OF ORIGIN

(Textile products)

CERTIFICAT D°ORIBINE

(Produits textiles)
8§ Country of angin 7 Country of dsstinauon
Pays Conging Pays ds desunsuon
§ Paca ana dais of soment -~ Meaas of Hanrspent 3 Suopismantary detais
Liey @t date Tembdarquement - Moyen 38 Uansgont Jonndss suopMmantanes
10 Marks and numoers - Numoer and und of Jackagas - DESCRIPTION OF S000S 11 Cuanttty (1) 12 708 Valua (2)
Marques 1 numeros - Nomore ot natwe des cobs - DESIGNATION QES MARCHANDISES Quantita (1) Vaieur £CB (2)

12 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - ‘ASA GE UAUTORITE COMPSTENTE

I, ™he ungersigned, certily IRAt Ihe GusGs CESTROLS ¢oove SnQIN3LES in ThA CIURIrY SNOwn 10 J0x NG 3, .0 3CZSIEaNC2 with ‘e S:vizions N 'CICe :n g Zurosesn

Commuety.

St cdussigne camfie que ies marchancises Césignees CiULSSUS Sant anginaires Ju fays “iqurant Jans 3 case No 3, anrcrmement dux

Csmmunauie Sconomuuue Suroyeeane.

CSMmoz1ent suIRCHLY iname, 'ud 2007238 Suatry)
Agl0nla COMILIRNIR amA. sWesSE CSMORIE, S2yS)

A=A L e s

-Syndiuies

feonemic

l1sposiions 31 aqueur 1ans ‘3

) B O

T

:Stamo - lichen)

TR LN ] L AR | Wiagoe | Peery | 150

S osend 23 = feearnt i ang 3 Cormany
- .



COM.TEX/SB/Lu4T
Page 47

PROTOCOL B

The exemption provided for in the first paragraph of
Article U4 of the Agreement in respect of cottage indust+y
products shall apply only to the following products:

(a) textile fabrics woven on looms operated solely by hand
or foot, being fabrics of a kind traditionally made in
the cottage industry of Colombia;

(b) garments or other textile articles of a kind traditionally
made in the cottage industry of Colombia obtained manually
from the fatrrics described above and sewn solely by hand
without the aid of any machine;

(¢) traditional folklore handicraft textile products of
Colombia made by hand in the cottage industry of Colombia
as defined in a list of such products to be agreed
between the two parties.

Exemption shall apply only in respect of products covered
by a certificate issued by the competeﬁt authorities of
Colombia conforming to the specimen annexed to this Protocol.
Such certificates shzll indicate the grounds on which
exemption is based and shall be accepted by the ccmpetent
Community authorities provided that they are satisfied that
the products concerned conform to the conditions set out in
this Protocol. Should imports of any of the akove prcducts
reach such proportions as to cause difficulties to the
Community, the two Parties shall open consultations forthwith
in accordance with the procedure laid down in Article 14 of
the Agreement with a view to finding a quantitative solution

to the problem.
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Annex to Protccol 3

U Lapotef (mame lull uSless Cowalry)
Eaputtaliut (A0 eveise compsly, pdrs)

ORIGINAL

1 .

3 Consignee (name, fut agdres. cauntry)
Qestindtaire (nom, adresss campsete, 3ays)

CERTIFICATE in reqard te NAMOLOOMS, TEXTILE MANOICRAFTS and TRA-
DITIONAL TEXTILE PRODUCTS, OF THE COTTAGE INOUSIAY, issued ia
conformity wild sad uader he coadiUors regqulausg Uade la textile
products with e European Ecscomic Community
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caalormitd svec st 3ous les conditions rdgissant las dchanges de prodults
textiles avee la Communauts Ecoaomiqus Europesnne
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PROTOCOL C

In accordance with the procedures set out in the
provisions of paragraphs 2 and 4 of Article 6 of the
Agreement, a quantitative limit may be fixed on a regional
basis where imports of a given category of products inte
any region of the Community in relation to the amounts
determined in accordance with paragraph 2 of the said
Article 6, exceed the following regional percentage:

Germany 28.5%
Benelux 10.5%
France 18.5%
Italy 15 2
Denmark 3 &
Ireland 1 2

UK 23.5%



¢ TEX/SB/L4T
Page 50

PROTOCOL D

The annual growth rate for the quantitative limits
introduced under Article 6 of the Agreement shall be determined

as follows:
(a) for products in Group I:

~ the rate shall te fixed at 0.5% per year for a product
in category 1 or 2,

- the rate shall te fixed at 4% per year for a product
in category 3, 4, 5, 6, 7 or 8;

(b) for products in categories falling within Group II, III,
IV or V, the growth rate shaxl be fixed by agfeement between
the Parties in accordance with the consultation procedure
established in Article 14 of the Agreement. Such growth
rate may in no case be lower than the highest rate applied
to corresponding procducts under bilateral zgreements
concluded under the Geneva Arrangement between the
Community and other third countries having a level of
trade equal to or comparable with that of Colcmbia.
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EXCHANGE OF LETTERS

The Directorate General for External Relations of the
Commission of the European Communities presents its compliments
to the Mission of Colcmbia and has the honour to refer to the
Agreement in textile products negotiated between Colombia
and the Community and initialled on 18 December 1977.

The Directorate General for External Relations wishes to
inform the Mission of Colombia that:

1. The Community may, for the years after 1978, make
adjustments te the distribution between Member States of
the quantitative limits established in Annex II to the
Agreement for categories of products in Group I, it being
understood:

- that in no case may the Community level of the quantitative
limits in question be reduced; and

- that Colombiz shall be notified of any such adjustment
for a given-year by 30 September of the preceding year
at the latest.

2. Where, in the opinion of Colombia, such adjustments
might create difficulties in regard to the flow of trade
‘between the Community and Colombia consultations shall be
opened promptly in accordance with the procedure specified
in Article 14 of the Agreement, with a view to remedying
these difficulties.

3. Snould such adjustments exceed 10% of the volume of
the nztional share: in question, they shall be effected
oniy by agreement reached tetween the Parties in accordance
with the consultaticn procedure specified in Article il cf

the Agreement.
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The Directorate General for External Relations would be
grateful if the Mission of Colombia would confirm its
agreement £o the foregoing.

he Directorate General for Zxternal Relaticens avails

itself of this opportunity to renew to the Mission c¢f Colombia
the assurance of its highest consideration.
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The Mission of Colombia to the European Communities
presents its compliments to the Directorate General for
External Relations of the Commission of the European
Communities and has the honour to refer to the Directorate
General's letter of today's date worded as follows:

"The Direc.orate General for External Relations of

the European Communities presents its compliments to the
Mission of Colombia and has the honour to refer to the
Agreement in textile products negotiated between Colombia
and the Community and initialled on 18 Decemher 1977.

The Directorate General for External Relations

wishes to inform the Mission of Colombia that:

1.

The Community may, for the years after 1978,
make adjustments to the distribution betweén Member
States of the quantitative limits established in
Annex II to the Agreement f{or categories of products
in Group I, it being understood:

- that in no case may the Community level of the
quantitetive limits in question be reduced; and

- that Colombia shall be notified of any such
adjustments for a given year by 30 September of the
preceding year at the latest.

Where, in the opinicn of Colombiz such adjustments
might create difficulties in regard to the flow of
trade between the Community and Colombia consultations
shall be opened promptly in accordance with the
procedure specified in Article 14 of the Agreement,
with a view to remedying these difficulties.
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3 Should such adjustments exceed 1C% of the volume
of the natiornal shares in question, they shall be
efrected'only by agreement reached between the Parties
in accordance with the consultation procedure specified
in Article 14 of the Agreement.

2

i
O
4]

The Directorazte Ceneral fcr Zxternal Relaticns
would be grateful if the Mission ¢f Colombia would
confirm its agreement to the foregoing.

The Directorate General for External Relaticns
avails itself of this opportunity to renew to the
Mission of Colombia the assurance of its highest

consideration.".

The Missicn of Colombia has the honocur to confirm to the
ne to

Directorate General for External Relations that it agrees
the content of the foregoing letter.

The Mission of Colombia avails itself of this opportunisy
to renew to the Directorate General for External Relaticns
the assurance of its highest ccnsideration.
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DECLARATION
concerning Article 2(3) of the Agreement

The Community declares that, in accordance with the
Community rules on origin referred to in Article 2(3) of the
Agreement, any amendments to the said rules will remain
based upon criteria not requiring, in order to confer
originating status, more extensive operations than those
which constitute a single complete process.

Done at Brussels,

For the European Economic Community,



